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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Through-wiring of the fixtures possible. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes

reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an apﬁropnate\y qualified person. Any activities to be done with disconnected power

supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior tofirst use. The product

c@nbe connectedtoa suﬁp\y network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power

cable should be selected for the cable gland used i the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be J)evformed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical

detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product

cannot be fixed if the \\Ehl source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can onW be supplied by rated voltage or voltage within the

ral nﬁe provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,

explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. ff the light source is damaged replace the entire housing. It

is ngl poiswg\e Iof isassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the equipped
roduct lighting fixture).

EXPLA%IA%IONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Colour temperature.

P8: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P9: The chipped globe, Screen or protective shield must be replaced immediately.

P10: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only b% means of basic insulation but also through additional safety measures, ie. extra

protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P11: Dust-proof product.

P12: Protection against water jets provided.

P13: Protection against mechanical impact with energy = 5).

P14: Product can be used either indoors or outdoors.

P15: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects thatit's illuminating.

P16: The productis not compatible with lighting dimmers.

P17: Caution, risk of electric shock.

P18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to

P20: Certfcate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P21:Itis not possible to replace the LED light source.

P22: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.

P23: This product s equipped with a light source with energy efficiency dlass D.

P24: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P25: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posrpackagw waste s recommended.

P26: This labelling indiicates the requirementto selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same

way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising,

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local

authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product s purchased, in quantity no larger than the CFu r(hasetf\tem ofthe same

type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in

agiven area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about

Kanlux products visit www kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resuting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right

to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Durchgangsverbindung der Leuchten maglich. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem
Schlag fiinren. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Eners ieversorgundg durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema: s. Zeichnungen.
Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung undder elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzich fesg;e\egten Enerﬁwestandards erfult. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung
an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschdigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle
der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschiieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen h versorgen. Eine des Produkis
ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen Rerrscher, 28.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdinstungen u.a. Die Lichtquelle im* Gehduse kann nicht
ausgetauscht werden. Bei einer Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersezt werden. Es ist nicht mdglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerat
auszuwechseln, ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des ausgeriisteten Produkts (Beleuchtungskérper) dauerhaft au beschadigen und zu verlieren.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtsirahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.

P8: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.
P10: Klasse | Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag aufter der auch zusataliche. Sic
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieft

P11: Staubdichtes Produkt.

P12: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P13: Schutz vor mechanischen Schlégen mit einer Energie von 5.

P14:Verwendung im Innen- undAuEenberel( .

P15: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags

P18: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P20: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P22: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

P23: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D

P24: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P25: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Veerpackungsabfélle.

P26: Diese Kennzeichnung weist auf die hin, gebrauchte elekirische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fur die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte
Produkte milssen einem Sammelﬁunkl von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen
die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkie kiinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen des jeweiligen Land

Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nid der B der Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schéden fihren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www kanlux.com erhilich. Kanlux SA
haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen
an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

in Form eines usatzlichen
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utiisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit posséde contact /borne de protection. Possibilité de raccordement en saillie des luminaires. Mangue de raccordement du cable de protection entraine le risque de
commotion électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une gersonne
Fogsédam les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie §éfmis paﬂa loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable
d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utiisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit & 'intérieur et/ou a 'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire Ientretien avec [alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement ave les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur fa lumiére de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le
vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas élre utlsé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité,vibrations, atmosphére
explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il estimpossible de remplacer la source lumi le luminaire. En cas d dela source lumineuse, il faut
remplacer tout le luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de ['alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en
question (corps du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED)

P5: Durée devie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P9 Il fautimmédiatement échanger le globe, I€cran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P10: Teére classe. Produit ol [a protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
dircuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante e l'nstallation d'alimentation.

P11: Produit étanche  la poussiere.

P12: Protection contre les flots d'eau.

P13: Protection contre les impulsions mecaniques & I'énergie de 5).

P14: On peut utiliser & lntérieur et a I'extérieur des locaux.

P15: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qul éclaire.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P17: Attention, risque de choc électrique.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de I'environnementa laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére

P21: Lasource lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P22: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

P23: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D

P24: Le produit est conforme & la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P25: Le produit est conforme aux exigences de [a reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez [a proprété et role’{;ﬁ Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P26: Ce marquage indique la nécessité dela collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent Fas, sousla
'peme d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour fenvironnement et pour [a sante des hommes, il exigent les
formes spéciales dela dela récupé durrecyclage etde la ion. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage
du matériel éectrique et électronique usé. sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel,
Matériel usé peut etre aussi rendu au vendeur en cas de lachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer Fav exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux lésions physiques et
aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non obsenvation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SAse réserve
le droit d'apporter des modifications  'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com

NL

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAG

Product heeft beschermings raakpunt. Mogelijkheid om via fittingen te verbinden. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met ver\amrm'n§J door de stroom.
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten 20 gelegd worden, dat ze nietin concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product
versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opfegeveﬂe in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron
verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtirculatie. Alle leidingen en
elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Visseling
van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet %oede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, exv.
Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen. De armatuur dient goed gesloten worden en zo verzekerd te worden dat elektrische schokken onmogelijk
ijn. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Het is niet mogelijk de lichtbron en het voorschakelapparaat te demonteren zonder
permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product (armatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1:Voedingsspanning,

P2: Max. krachtvan lichtbron.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Heft / montuur.

P6: Factoor van kleuren.

P7: Het product s niet geschickt om bedek! te worden met isolatiemateriaal.

P8: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P9: 7o snell mogewk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas

P10: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie,
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P11: Product dicht tegen stof.

P12: Bescherming tegen stroom water.

P13: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

P14: Kunnen binnen en buwtenﬁebrum werden.

P15: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P16: Product werk niet samen met lichtdimmers.

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P19: Temperatuur bereik van om%evmg, waar het product werkt.

P20: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P21: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P22: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.

P23: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D

P24: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P25: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschrifien die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P26: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwangvan boete kan je niet tot
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondhei§ van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / reqykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke efiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische producten.

in form van llend

Informaties over geven|okale verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen
in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali
ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatio/morsetto di protezione. Possibilita di collegamento passante delle plafoniere. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il
rischio di scosse elettriche. Moifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Fassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
| A

P4: Uvedeny svételn tok se vztahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podanf barev.

P7: Barevnd teplota.

P8: \yropbek |ze pouzivat pouze v objimce s ochranngm sklem.

P9: Je nutné okamiité wmenit prasky nebo poskozenj ustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P10: Trida . Wrobek, v némz ochranu pred drazem elekirickjm prouden, vedle 2akladni izolace, zajituji- dodatecné bezpechostni prostiedky v podobé dodatecného
jistictho obvodu knému je nutné pripajit ochranné vedeni stalé napéjediinstalace.

P11: Wrobek utésnény proti prachu.

P12: Ochrana proti silne tryskajici vode.

P13: Ochrana pred mechanickymi Gdlery s energif 5).

P14: Lze pouiivat vné | uvnitf.

P15: Symbol znamend minimalni vedalenost jakou mize mit svételny kryt (acroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P16: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P17: Pozor, riziko trazu proudem.

P18: Vjrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P19: Rozsah teploty prostred, v némi se wrobek miize nachdzet.

P20: ProhldSeni o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie.
Blelny zdroj LED nelze vyménit.

{ zaffzent nelze yménit,

P23: Tento produktohsahﬂe svéte\r?jzdromﬁdou energetické Gcinnosti D.

P24: \ijrobek splfiuje pozadavky predpist platnych ve Velké Britanii (UK).

P25: Wirobek spliiuje pozadavky technickjch predpisi platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a divotni prostred. Doporucujeme tiidéni poobalowich odpadkd.

P26:Toto znaeni poukazuje na nutnost sberu tfidéného opotf ého elektro zboi. Taks
18kazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou bt I\Jskému 1dravi Skodlivé, musf byt avid3f aracovévany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené wyrol kgnuma predat do
shéru opotfebovaného elektrozboi.linformace o mistech sbéru takowjch produkt poskytuji mistnf facly anebo prodejce tohoto zbo. Spotfebované ibof milze bit také
predano prodeici, v pripadé nakupu nového produktu v mnodstvi nikoliv vétsim neili nove zboii tého? druhu. Ve uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch
statek je nutno driet se predpisti Iamcp\aln{’ch, Vdané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

cené vjrobk ue\evyhazovalspoluspnymwodpadké,nedodriemlohoto

Nedodrzovéni pokyni tohoto névodu mile zapficinit pozdr, oparen, zranénf elektrickjm prouem, fyzickd aranénf a émé hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
wyrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodfow’da’ 13 Skody veniklé nasledkem nedodriovéni pokynt tohoto navodu. Firma Kanlux SA si
wyhrazuje pravo provadétv navodu zmény - aktudIni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na pouitie v domécnosti a na vSeobecné pouiitie.
NTAZ

Moinost pripojenia prostrednictvom svietidiel. Vjrobok je wbaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf drazom e\ekm[kgm riidom.
Technicke zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nfvodom. MontéZ by mala wykonavat patritne oprdvnend osoba. Vietky kony wykonavajte pri
wypnutom napdjant. Zachovajte avidstnu opatmost. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prwm pouiitim sa ubezpete ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vjrobok sa moze zapojit o elektricke; siete, ktord spifiapréwne urcené kalitatfme energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupia IP
wyberte priemer napajacieno kablu podla priemeru kablovej priechodky pouite] na produkte.

INKCNE VLASTNOSTI
Vjrobok na pouiitie vnitri a/alebo vonky miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po wchladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Gistiace: prostriedky. \irobok
nezakrjvate. Zabezpecte volny prisun vaduchu. Vrobok sa mde zarievat do aySene teploty. Vjrobok s jm zdrojom sveta typu didda/diédy LED. V pripade
poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nefod na oprawu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Iica diédy/diod LED. vKrobok napéjajte wluche menovitym pradorn resp.
napatim v uvedenom rozmedzf. Nepn’Fuslné je uivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Virobok nepoutivaite v mieste, kde s nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vlkost, vibrécie, orozenie vjbuchom, [hem\[kévy'Farya\ebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskodi
(prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymenit celé svietidlo. Nie je moiné demontovat svetelnj zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného
stupria krytia produktu (svietidla). .

IVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvendia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vzfahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED).
PS5: Menovitd trvanlivosf .
Po: Koeficient intenzity farieb.
P7: Teplota farieb.
P8: Vrobok mde byt pouivany len v svietidle s ochrannym sklom.
P9: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P10: Trieda L. Vjrobok, v ktorom ochrana proti drazu elekirickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouiim dodatotnjch bezpetnosinyich optrent v podobe
pridaného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napdjania.
P11: Prachotesny vjrobok.
P12: Ochrana proti vodnému priidu,
P13: Ochrana proti mechanickjm Giderom s energiou 5).
P14: Moino poutivatv interieroch aj vonku.
P15: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P16: Vjrobok nespolupracuje 5o zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.
P17: Pozor, riziko zasahu el. pridom. ,
P18: Virobok spifia poiadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).
P19: Rozmedzie teploty okolia, ktorému made byt wyrobok vysteveny.
P20: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tnie.
P21: Svetelny zdroj LED nie je moiné wmenit
P22: Riadiace zariadenie nie je mozné wmenit.
P23: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeicke; GcinnostiD.
P24: \irobok splfia poziadavky predpisov platnyich vo Veefkej Britanii (UK).
P25: Vijrobok spifia poiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbaijte na distotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P26: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu 0po\rehovanewlelﬂvi(kﬂ aelekironicke] techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
whadzovat do oby('ag'ny’th kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto yrobky mdiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému adraviu, vyzadujd Speciéinu formu
spracovania / spatnéo iskavania / recyklingu / utiizacie. Takto oznacené virobky by sa mali odovadat na miesto zberu opotrebovanej elektricke; a elektronicke; techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predajc tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mde byt tiez wdtend predajcov, a tov gn’pa e
nakupu nového vjrobku v mnoZsive e vatSiom ako nova kquvané technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaj(i Gzemia Eurpskej Unie. V pripade injch krajin
dodriujte préwne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribiitora nasho wrobku na danom dzemi.
POZNAMKY / POKYNY

una persona con appropriata competenza. q nl disinserita. E' necessario adottare Fam(c\are[aute\a. Schema diassemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi el fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pub essere collegato ad una rete
dali he soddisfi gl standard di qualita i definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del cond

di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizare in ambienti interni e/0 all®esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire |a manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non
sostituibili, del tipo a diodo/ LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i
LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritt. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con
vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acﬂua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire [a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tuttala F\afﬁniera. Non
& possibile smontare la sorgente luminosa e ['alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo il
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: I lusso luminoso i riferisce alla sorgente luminosa utiizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

Po: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore.

P8: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente 010 schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con [solamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P11: Prodotto stagno alla polvere.

P12: Protezione contro l'acqua corrente.

P13: Protezione contro gliimpatti meccanici di energia paria 5.

P14: Utilizabile in ambientiinterni e all'esterno.

P15: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P16: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'lluminazione.

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P18: Il prodotto soddisfa  requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto Eub essere esposto.

P20: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P21: Lasorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.

P22: Alimentatore non sostituibile.

P23: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con dlasse di efficienza energetica D

P24: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P25: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e del'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballagg da smaltire.

P26: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme dif trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti i raccolta dei rifiut di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccoltaritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori i tal atirezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso ﬁenere acquistati. Le regole di cui sopra
si apg\icano nellarea dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di gueste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna resgonsabmla perle
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

luminante).

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. MozliwoSc taczenia przelotowego opraw. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elekiryanym. Zmiany
techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywac przy odkgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem na\ezii upewnicsie, o
do prawickowego mocowania mechanicznego i podiaaenia elektrycznego. Wyrdb mote by¢ praytaczony do sied zasilajacej, ktdra spefnia siandardy jakosciowe energii
okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia [P naledy dobrac Srednice przewodu zasilajcego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkde.

CECHY FUNKCJONALN!

Wyrdb uytkowat wewnatrzi/lub na zewnatrz pomieszczert

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwadje wykonywat przy odiqczonym zasflaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytgaanie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie ugwa chemianych $rodkéw
aysizqqych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb mote nagrzewad g do peratury. Wyrdb z i irodtem
$wiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia irddka Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywa sie w wiake Swiatta dmtfy/d\od LED.
Wyrdb zasilac wytaanie naﬁeuem mamionowym lub zakresem podanych napiec. N\edoFusztza\ne Jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybkg ochronng. Wyrobu
nie uiythowac w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyl, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana
fr6cta Swiatta w oprawie jest niemoiliwa. Na\ezy wymienic catq oprawe w praypadku uszkodzenia Zradka Swiata. Brak motliwosc demontatu &rodta Swiatta oraz osprzetu
sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty d stopnia szzelnosc produktu i (oprawy o$wi

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Inamionowy strumieri $wietny.

P4. Podany strumieri Swietiny dotyczy zastosowanego irédta Swiatta (modutu LED).

P5: Trwatosc znamionowa.

P6: Wspétaynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Wyrob moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.

P9: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub szkodzony losz lub ekran, szybke o(hmnni.
P10: Klasa |. Wyrb, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniafa, poza izolacja
obwodu ochronnego do ktdrego naledy podtaczy¢ przewdd ochronny state] instalaji zasilajacej.
P11:Wyrdb pyloszczelny.

P12: Ochrona przed strugami wodgv

P13: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5.

P14: Moina stosowa wswnﬁln ina zewngtrz pomieszczen.

P15: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej rddta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P16:Wyrob nie wsptpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P17: Uwaga, ryzyko poraienia pradem

P18 Wirob spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P19: Zakres temperatury otocenia, na ktéra moze byc narazony wyrdb.

P20: Certfikat Zgodnosc potwi jakos¢ produkji z zatwi i

P21: Brak motliwosci wymiany {rda Swiatta LED.

P22: Brak mozliwosci wymiany OSpIEtU sleru@(e§o

P23:Ten produkt zawiera irddto Swialfa o klasie efektywnosci energetyanej D.
P24: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P25: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw h
P26: Ormakowanie wskazuje na koniecnost selektywnego zbierania auiytego spraetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobow tak omakowanych, pod kara graywny, nie
moina wyrzucac do awyklych Smieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie moga b{(’ stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
pretwarzania, w siczegélnosci odzysku, reqyklingu i/lub uni Wym%v tal [ 1osta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego spretu
elekiryanego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub Sprzedawcy tego rodzaju spreetu. Zuiyty sprzet mote zostaé
réwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosc nie wigkszej niz nowy kuj owan{sprzgt tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyaa obszaru
Unii Eumbpejskwej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, poraienia pradem elektrycznym, obrazer fizyanych oraz innych
szkod materialnych  niemateriainych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci
1a skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceni niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.

dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postad

na terytorium Unii Celnej.

cz

URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro pouiitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiit.
NTAZ

Vjrobek md bezpecnostisvorku. Mongst priichoziho zagojem’svmde\.Ahsen(e ochranného vedeni méize vést ke zranén elekirickjm proudem. Technické zmény yhrazeny.
Pred zahdjenim montde se seznam s ndvodem. MontaZ by méla provédét oprévnénd osoba. VeSkeré cinnosii provadét pff wpnuiém napdeni.Je nutné dodriet ostraiitost.
Schémamontde: vizilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujsit, 2da mechanicke pripevnéna elektrické pripojeni sou sprdvné provedené. Wyrobek miize bit pripojen k akové
napdjec sit, kterd splfuje standardn jakostnf normy podle predpist. Pro dodrien prislusného stupné IP wberte priimer napéjectho kabelu podle primeéru kabelové
priichodky pouiité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistnosf’.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provddét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a ai stydne. istit vjhradng jemnymi a suchymi tkaninami. Nef)oui\’vat chemické Gistict prostiedky.
Nezakejvat virobek. Zajistt volny prisun vduchu. Vjrobek se nesm préhidvat nad dopusténou teplotu. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, keery se
nevymefiuje. V piipade poskozen svételného zdroje, virobek nelze apravit. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku d\odz/d\od LED. Vyrobek napéijet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedengch napéti. Wrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Virobek nepouiivat na misté, kde viadnou
nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemické wypary atp. Nelze vyménit svételnj zdroj svitidla. V' pripadé
poigozkem' svétgl\ného 2droje je nutné vymenit celé svitidlo. Nelze demontovat svételny zdroj a fidici zaffzeni bez trvalého poskozent a ztréty deklarovaného stupné kryti
produkty (svitidla), _ N N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napétf, frekvence.

P2: NomindIni vykon.

P3: NomindIni svételny tok.

pokynov tohto névodu moze viest napr. kvaniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnjim trazom a dalim hmotnym a nehmotngm Skodam.
Dodatotné informécie o wjrobkoch znatky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nsledky wpljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA i whradzuje prévo zavédzat do ndvodu zmeny -
aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 20 stranok wwav kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhatd haztartdsban és az altaldnos rendeltetés(i

SZERELES

Atermék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezdvel. A lampatestek sorba kithetdk. A védGvezeték csatlakortatésanak a hidnya villamos dramiitést okozhat.
Produsul contine contact/clemd de protectieM(izakivaltozds fenntartva. A szerelés el olvassa el a seerelési (imutat6t, A szerelést csak a ere jogosult semély végezhed. A
sterelés valamennyi [épéset kikapcsolt dram mellet kell végernil A szerelés kiilonds Gvatossagot igényell Telepitési leirds: dsd: dbrak. Az elsf haszndlat el ellendrize a
mechanikus rogzités €s az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapesolhatd a d 4 mmﬁse’% é megfeleld
dramhélénathoz, Az IP megfeleld stntiének fepntartasa érdekében a termékben alkalmazott tomszelenceéhez kel hozalleszeni a tapvezeték dtmérdiét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiltéren és/vagy beltérben haszndlhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehilése utan kell vé%ezm, Tisztités kizdrolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetG. Tilos a vegyi tiszitdszerek haszndlata,
Aterméket lefedni tlos. Bizosiisa a leveg szabad efjutdsat a termékez. A termék felhevilhet magasabb hdmérskletre. A LED didda/cliédak tipus, nem kicserélhetd
fényforrdssal felszerelt termék. A fényforras meghibdsoddsa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramét hosszabb ideig erdteljesen
némitilos! Atermék kizérdlag név\efges festitseggel vagy a meEadon fesatitségek korével tdpldihatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiveggel vagy a
véddiiveg nélkil. Atermék kedvezdtlen komyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd. Nem lehetseges
afoglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul. Afenyforrds és vezéridberendezés kiszerelése a termék (ldmpatest)
maradandd kérosodésat és a nyilatkozat szerinti vizmentességének elvesztését eredményezi.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziliség, frekvendia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadot fenyaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

PS: Varhatd élettartam.

Po: Sainvisszaadasi tényerd.

P7: Szinhémeérséklet.

PB: Atermek csak a véddiveggel rendelke:d foglalatban alkalmazhato.

P9: A repedt vagy sérilt burat vagy emy6t, véddiveget azonnal cserélni kell.
P10: | osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiege:
amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellatasi installacid biztonsdgi vezetékét.

P11: Por ellen stigetelt termék.

P12: Védelem a vizsugdr ellen.

P13: 5] energidj mechanikus tités elleni védelem.

P14: Kiiltéri és beltéri hasmalatra.

P15: Eza stimblum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelta fényforrés foglalata (a fényforrasai) és a megyildgftott helyek és objektumok kézott.
P16: Atermék nem miikodik eigyun a fényerdsseg-szabalyozokkal.

P17: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

P18: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P19: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P20: Atermék Vamuni6 tertletén elismert szabvényok szerinti mindséget igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

P21: ALED fényforrés nem cserélhets.

P22: Averéridberendezés nem cserélhets.

P23: Atermék D energeiikai hatékonysdg fényforrést tartalmat.

birtonsdg elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegészit6 biztonsdgi dramkdr,

P24: Atermék megfelel az Egyesiilt (UK) 0 eldirasok é)
P25; Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazand miszaki elgirsok kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kdmyezetre. Javasolta tsoma%f\a'ii hulladék szegregcica. .

P26: £2 a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gytijtésének a saiikségességét. lgy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe
alatt szokdsos szemétidroldba nem dobhatdk ki Ilyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezelre és az emberi egészségre, a feldolgozds / (jrahasinositds / kezelés /
hatdstalanitds kiilgnds forméjdt qfénghk. gy megjelol: termékeket el kel szdlitani az elhasznlGdott elekiromos és elektronikus berendezést §UJK6 helyre. Informéciok a
gytiitthelyekre vonatkozdan a helyi hatésagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatdk. Az elhasndlddott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az Gj
ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben 6rténd vasdridsa esetén. A fenti szabilyok az Eurdpai Unic teriletén énvényesek. Mds orsidg esetén az adoft orszdg
tertleten hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten miikodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiz, dramiités, éFés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyag] kir veszélyével jdrhat. Tovdbbi informdci6 a Kanlux termékeirdl a
wwww.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vllal feleléssé%el ajelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités
madosftdsénak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizari in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemad de protectie. Capacitatea de conectare prin corpurile de iluminat. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupé
oprirea alimentarii. Trebuie facuta atenfia mare. Schematic montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-vé cd o conexiune buna de montare
mecanicesi electrice. Produsul poate fi conectat a refea, care sa corespund standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator
al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul demei utilizate i produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Iintrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curata numai cu fesaturi delicate %i uscate. Nu folositi detergenti chimice. A
‘nuse acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalit pénd la temperaturileridicate. Produsul cu surs de fumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
i caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul
‘intr-un locin cazul in care predomina conditile de mediu negative, cum ar i de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd exploziv, vapori sau fumurile chimice,
etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sa inlocui intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. Nu este posibila
demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).
EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se referala sursa de lumina utiizata (modul LED).

PS: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

P9: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P10: Clasa . Produsul, in care pmts(#\a impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolaia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de dircuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei ixe de alimentare.

P11: Produsul etans la praf.

P12: Protectia impotriva fluxul de apa.

P13: Proted(i la supratensiuni a energiei mecanice 5).

P14: Utilizati numai in interiorul §i exteriorul,

P15: Indica d\stan&a minimé pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile i obiectele de iluminat.

P16: Produsul nu un(}ioneazé cu dimmers de iluminat.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Produs este conform cu directivele Uniuni Europene (UE).

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P20: Certificatul de conformitate confirma calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P22: Nu este posibil sa inlocuii panoul de control sau echipamentul de control.

P23: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

P24: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P25: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina,

PROTECTIE MEDIULU!

A grijd de curdtenia §i a mediului. V recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P26: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu
avelj posibilitatea sa aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste Froduse pot fi déundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele elichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasatla vanzatorul, atundi cand a(hwzw‘ﬂaneazé un f}rodus nou fntr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
‘in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale fn vigoare in fard. V& recomandam s& contactatj distribuitorul de produse noastre din
200 dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale §i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepéstrarea recomandailor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezenva dreptul de
introducere amodificarilor fn instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina wwaw kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proivod namenjen hisni in splosni uporabi.

Proivod vsebuje stik/zasitno spono. Moznost prikfjucitve svetil skozi ohisje. Brez vkfjucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridréane. Pred
montafo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite Fn \’zklﬂuﬁenem naEajanju. Bodite pri montai pazfjivi.
Shema montate: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaa narejena pravilno in je pravilno vkijucena v elektricno instalacijo. Proizvod vidjucite
samo v pravilno elekiricno instalacio, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaite, je treba premeru uvodnice, ki
je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACA]|
Proivod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

JAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrzevati samo pri izkljucenju iz elekironske mrefe. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne
smete zakrivati proizvoda. Proivod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proiavod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proiavod z iavirom svetla (ki ga ne gre zamenjati)
o parametri, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe invira svetiobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode.



Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namen{en 7a uporabo na prostoru, Ker so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracie itd. Zamenjava vira svetlobe v setilki i iavedljiva. V primeru poSkodovanja vira svetiobe f treba zamenjati celo svefilko. Vira svetlobe in nadzome strojne
naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1:Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7:Barvna temperatura.

P8: Proivod uporablja&te samo v svetilu 2 zasitno Sipo.

P9: Prizadet oz. poskodovan senchik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P10: 1. razred. Pomeni, da zaito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacie, izpolnjujejo dodatni vamostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zaStitni tokokrog, do
kalerega jetreba pn’kljuﬁiu 2as(itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P11: Prahotesen proivod.

P12: ZaS¢ita pred curki vode.

P13: Zaita pred mehanicnimi udarci o modi5).

P14: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P15: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P16: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P17: Pozor, obstaja tveganje elektritnega udara.

P18: Proivod je v skladlu s pogoi direkfive Evropske Unije (EU).

P19: Razpon temperature okolja, na kateroje lahko \zpnstav\Len produkt

P20: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaii.

P22: Nadzome strojne opreme ni mogoce zamenjati.

P23:Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energjjske ucinkovitosti D

P24: Izdelekizpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P25: Izdelekizpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

Skrbite za naravno okolje i tistoco. Priporoamo segregacijo embalainh odpadkov.

P26: Ta oznatitev pomeni, da e selektvno biranje irabijenin elektricnih in elekironicnih sirojev obvezna. Ti proiavod so lahtko Skodiji za okolje in judsko zdravie, za to
2ahtevajo specialisticne forme varovanja / reakl\rawa / umcema Takoznacemh prowzvodov pcd pre\mo kazm zg\obo ne smete odstramevan v ob\(ajna smeusca skupaj
drugimi odpadki. Tak oznacen proivodi bi biranj I cnih naprav. lzrabljen:

v primeru nakupu novega stroja inv kolicini ne vedji kot folcina novega stroja istega tipa. Te re§ulatue se U(E jo Evropske Unije. V primeru druglh driav, se morate ravnau po
regulacijah obveznih vteh drfavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proivodov.

OPOMI

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elekirosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbai.
Dodatne informacije o proivodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren 2a poskodbe, ki so povrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHUE / U3NON3BAHE

TpojyKT NPegHa3HayeH 3a U3No3BaHe B JOMALIHM CTONAHCTBA Y 0BLIO MPefHa3HaueHve.
MOHTAX

Tpopykia npuTexXasa 3alLjuTeH KOHTaKI/KieMa. Bb3MOXHOCT 3a NOUIeOBATENHO (BbP3BaHE Ha OCBeTMTeNHMTe Tena. O /MNCa Ha BKIKOUEH 3alluTeH Kaben Moxe 43 ce
107y TOKOB YAap. TexHutueckun MpoMeHit 3anasei. TPy MOHTaX 4a ce NoueTeTe MHApYKLWsTa. MOHTaX C1efiga A3 € U3BLPLIEH OT AWLie NPATEXaBALLIO CLOTBETHM
paspewenis. BCsiko Jelicraue fa ce 3BbLUIBA NPt M3KTIOUEHO 3axpanBate. TpABBa 43 ce npeanpieeme ceLMaHi rpwxu. (XM Ha MOHTAX: BItK WiycTpaLiui. MIpeay
M5PBa yrioTpeta yBepere Ce, e MeXaHH4HOTO MOKTMDaHe 1 enekTPI|ECKaTa Bpb3Ka a MpaBMTHA. TTPOJYKTLT MOXe A3 G/ BK0HEH Kb e/leKTpi|eckara Mpexa, Koso
QTT0BAPA Ha CTaHAADTA 33 KAUECTBO HA eHEPrUTa OMpegenekit OT 3aK0HOAATeNCTBOTO. C OFle] 3aNa3Bae Ha MPaBIAHaTa CTerleH Ha 3awwra IP Tpsibea 4a u3bepete
AM3METHD Ha 38XDaHBAILWA KaBEN B CLOTBETCTBNE C JMaMETbpa Ha KaDeHNS LLyLiep, M3NON3BaH B NPOAYKTa.

DYHKUMOHATHW XAPAKTEPUCTUKN

JJ2 e v3n0M36a MDOYKTa BLIPE U/ U3BbH NOMELLHUSTa.

MPEMOPBKWU 3A EKCMI/TIOATALMA / KOHCEPBALMA

JJ3 Ce KOHCEPBDa NP M3KTI0YEHO 33XaHBaHE W LiTe| OXnaxgaHe Ha MPOgyKTa. J1a ce MOYCTBA (a0 C AETMKATHI 1 CyXi ThKaHM. [la He Ce U3MOM3BaT KiMAYecki
noUCTBaLLY Mpenapar. la He ce 3akpHBa MpoykTa. a Ce ocurypu CBO6OeH AOCTBN A0 Bb3yxa. MPOAYKTB MOXe 13 ce Harpee 0 NOBMILIEHa Temmeparypa. MpoaykT ¢
HeqMeHsIeMI U3T04HIK Ha CBeTAMHAT TUN AM0Aa/Auoga LED. B cnyuaii Ha HapylueHe Ha U3TOUHIK Ha (BETAVHATA, NPOAYKTa He (Tasa 3a nonpasaxe. BHMAHIIE! He ce
3amexaifte B (BeTMHaTa Ha Aoga / Juoja LED. Jla ce 3axparBa Npoykia (aMo C HOMAHANHO HaNDeXeHMe WM OMpEAenet AManasoH Ha A3AeHH HanpEXeHHs.
HeyjonyCTimo e 43 ce M3o/136a YCTPOVCTBOTO €3 WA € NYKHATO 3aLLNTHO CTbKkA0. fla He ce U3N0A38a NPOAYKTa Ha MSACTO, KbETO MM HEBNAFONPHSTHY YCI0BIS Ha OKOMHaTa
CPEAa, HATIP. MDY, BOAa, Bara, BUBPALIMM, eKCTT3MBHA aTMOCQ.PA, 3NAPEHIS WK XAMMYECKN UM 1 Ap. TIOJMAHA Ha M3TOYHNKA Ha (BETANHA © HEBL3MOXHA. AKO
V3TOUHUKLT Ha CBETANHA Ce MOBPEAW, TPS6Ba Aa Ce MOAMEHY LIANOTO OCBETUTEAHO TANO. He @ BL3MOXHO 4a Pa3TOGHTe U3T04HIIK Ha CBETIMHA U KOKTPOMHUS MlaHen 6e3
74 YBPEZTE TPaliHO MPOAYKT U 4 3ary6uTe AekapUpaHaTa Cenex Ha LAN0CT Ha GabpyyHO 060PYBaHIS MPOAYKT ( OCBETATENHO TAN0 ).

OBACHEHME HA U3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBONTA

P1: HoMMHaNHO Hanpexenve, Yecrora.

P2: HOMMHaMHa MOLLHOCT.

P3: HoMwHanen ceemiHex notok.

PA: CieLu4HIS MHTEH3WTET HA (BETUHATA OTTOBAPS Ha U3T04HIKa Ha ceeTkika  LED MOZY/T) koifro ce u3non3sa.

P5: HommHanHa tpaiiHocT.

P6: VIHaexc Ha faBaHuTe LigeToBe.

P7: Ligera remneparypa.

PB: TpogiyKTsT MOXE 4a (e U303 (aMO B OCBETUTENHO TANO ChC 3aLLMTHO CTLAKAO.

P9: TpsBa He3aB3BHO 42 (& CMEHH HanyKaH W NOBPEgieH aBaXyp Wik kP, 3aLATHO CTbKIO.

P10: Knaca |. TlpogyKT, B KoifTo 3 3aLuTa cpelly TOKOB Y4ap, 0CBEH OCHOBHATA U30NALS, OTTOBAPST AOMLMHUTENHU MEPKit 3 CUTYPHOCT N0 GOPMA Ha AOLAHITENHA
3AILUTHA CHEMA, KbM KOSTO TPSI6Ba Aa (@ BITI0UM 3aLLIMTEH MIPOBOBHIK Ha MOCTOSIHHA 3aXPaHBAILA MHCTaNALS.

P11: MpaxoHenpoHKLiaem NpogyKT.

P12: 3auiura cpeLy BoAHM TeeHus.

P13: 3aura ety MexaHuHy yaapw ¢ eHeprits 5),

P14: Moxe 1 Ce 4310138 BHTPE ¥ M3BbH NOMELIeHYISTA.

P15: CUMBOTT 03H34aBa MAHUMATIHOTO Pa3CTORHIAE HA OCBETWTENHOTO TAIO (HEFOBUTE M3TO4HMLM Ha CBETMHA) OT MECTa U OCBETABAHM MEAMETH.

P16: MpogyKTT He paboTvi ¢ AMepit Ha CBETIMHATa.

P17: BHiMarye, OMacHocT 0T TOK0B yAap.

P18: MpogykroT e & cuoTserctaue ¢ Aupexmsure Ha Esponedickust Coio (EC).

P19: Temnepatypw Ha OKONHaTa CPEfa, Ha KOSTO MOXe /a /e M3M0XeH NPOAyKTa.

P20: CepruguKarbT 3a CLOTBETCTBIE KauerTBoTo Ha Ny C0gobpeHuTe Garzap Ha
P21: He e Bb3MOXHO A e 3amenyt LED 13104HvIKa Ha CBETAMHA.

P22: He € BB3MOXHO /3 (@ 3aMeHH KOHTDOMHUS NIaHeN Wi KOHTDOTHOTO 0GOpyABaHE.

P23: MpogiyKia e CHab/eH C U3TOYHUK Ha CBETMHA C eHEPrIiiHA epexTMBHOCT Kiac D

P24: TTpoAyKTb 0T70BAPA Ha M3UCKBaHUSTa Ha pasnopefuTe, AeiciBaLM BB (UK).
P25: TTPOYKTT OTTOBAPA Ha M3MCKBaHHSTa Ha TeXHIULCKUTE PernaeHT, NpUAoXMMI B YkpaiiHa.
OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

T1a3u CToTaTa h okonHata cpega. lperopbyBame Pa3ense Ha OTmagbLTe OT ONaKOBKIME.

P26: T0Ba 03HaueHME 110Ka3B3 HEOBXOAMMOCTTA OT PA3eNHO CbOUPaHE HA OTNAZbLI OT ENEKTDYECKO U eNEKTDOHHO 0B0pyABaHe. HasHaueHt N0 T031 HauMH MPORYKTH,
110/ 3aM1axa OT 171063 He MOXeTe /3 W3KBBPASTe B 0ga 38 06¥KHOBEH BOKNYK 3aefHO ¢ Apym omnabuy. Tesu NPOAYKIM MOTT 42 BbAaT Bpei 3a 0KoNHaTa Cpea i
YOBELUKOTO 31paBe, Te (e HyXasT OT CrieLitankin opui Ha o6padorka / TIpOAYKIY 03HaUEHM 110 T031 HauMH Tpsbea
73 GbjaT N0CTaBeHN Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha OMMafbLt O enexTpHuecko 1 enenpowo oﬁopyuaane 3a uHdopMaLs 3a NyHKTOBETe 3 ChbupaHe / B3eMate
TIDEOCTaBST MeCTHYITE BaCTH W1 ThTOBHLL Ha Tak0Ba 0bopygate. Vstoulero 060pyaBaHe MOXe ChlL0 £ Gbjle BbDHATO Ha MDO/ABaua, NPH 3aKyTyBaHe Ha HOB NPOfykT
B Da3Mep He MO-TONSAM OT HOBOTO 06OPYABaHE, 3aKyMEHO B ChLyis B, Te3u MpaBiuia Ce OTHCT 3a palioka Ha Esponedickits Culo3. B cnydali Ha Apyru CTpany 1egea ja
(€ NPUAAraT 33KOHOBHTE Pa3Nope;6M B (Wna B CTpanara. MpenopiyBame B 43 e CBbXETe C HaWA ACTPHEYTO Ha MPOAYKTa BbB AdjHa AbPKaBa.
KOMEHTAPW / NPEAJTOXKEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHAIYKLMA MOXe 43 /J0BEAS Hanp. A0 NoXap, nonapeHe, eNeKIpiyecki WOK, GUIMIECkA TRABMN W ADyTi MaTepHanit v
HeMatepuanin wern. JlombAHuTenta MHGOpMaLIMs 33 NPORYKIA Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxenie Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCW OTTOBOPHOC 3a
NOCTECTBHSTa MPOU3THYAILY OT HECTa3BaHe Ha PenopKITE Ha Tasu MHCTYKLMA. Gupma Kanlux SA 3ana3ea npasoro ¢/ 32 BbBEXAAHE Ha MPOMEHN B MHCTDYKLMTa -
aKTyanHara Bepeus e AOCTbTHA 3 U3TerNSHe B UHTEPHET caifta www.kanlux.com.

RU/BY
MNPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHUE
VI3Jie/Me ripegHa3Ha|eHo A1 MIPMEHEHIS B AOMalLHeM X03siCTBe ¥ A5 0Blilero yrorpebneHus.

Ha Mymineckus Coio3.

K U35eMi0 MPUNaraeTcs CMbluka/3auTHb i OxuM. BO3MOXHOCTH (KBO3HOTO « Orcyrcrave 3ALUTHOTO NPOBOAA YTPOXaeT
TIOpaXeHHeM 3NENTPHECTBoN. TexHIUEKVIe V3MeHeHyS 3acekpeuer. Mpexie, em MPCYHT: k YTaHOBKe, CIeAyer NOSHAKOMMTECA C UHCTPyKLel. 3envie Aonxio
3aMOHTMPOBATb MMLLO € COOTBETCTBYHOWLMMM NaBaMy. BCaueckuie AeiCTBAS U1egyer NPOBOAHTL K BLIKMKOUEHHOM NiTaH. (nefyeT cobnaTb 0Coyko OCTOPOXHOCTb.
(rema MokTaxa: coTpets wniocTpaLio. Mlepes nepebi ynoTpebieHHeN W3eMMs CIRYET MPOBEPHTL MEXaHHUECKOR KDEMTerite W EKTPHUECkoe COBRFHeHME.
Vi3jienvie MOXET Gbitb NPUCORAMHEHO K MTloLel eTH, KOTOPas UCTIONHAET KauecTBeHHbIE CTaHAaDTbl SHEPTUW, YTBEPXfeHHble NPasoM. [5 NZAEPXaHS JOTXHOTO
ypoBH IP Cefyer NOA0BDaTS AUAMETD MPOBOZA MHTAHIS! K AMGMETDy KaGeNbHOTO BBOZ3, UCTIONb3MO0 B MPOyKTe.

®YHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3ie7e TIDUMEHSIETCS BHYTDY W/ CHAPY XY MOMELLeHIT.

COBETbI MO 3KCNNYATALMN / KOHCEPBALWA

YX0f 32 M3fjeNeM NPY BLIKAI0UEHHOM MUTaHIK, TONbKO NIOCTE TOTO, Kak U3AEME OCTbIHeT. YCTMTb MCKNIOUUTENbHO ACTUKATHBIMIA W CYXMMM TKaHAMM. He npUMeHsT
XUMECKYX YACTALLIAX CPEACTB. He 3akpbiBatb u3genve. OBecnieuuth CBOBOAHBIVE AOCTYN BO3AYXa. V13fienue MOXET HarpeBaTbes A0 NOBLILIEHHOM Temneparypbi. Vi3genve ¢
HECMEHSeMbIM MCTOYHMKOM (BeTa Tuma voa LED. B cryuae nospexsienna nouHmka (Beta, w3genve He nogaetca nouwnke. BHUMAHWE! He Bovarpusarscs &
(BeTOBbIe Myt AM0AA LED. V13e/ine nUTaeTcs NCkTIOUMTEN5HO 3HaMEHATENbHbIM HAMPSKEHVEM WTH YKa33HHbIM HaNPAXeHyeM. HegomyuMo Uerons30Baite némopa
€3 Wil € TIOBPEX(ICHHbIM 3aLLMTHBIM CTeKTIOM. He MPUMEHSTL U3AEME B MecTax ¢ HeBLIO4HbIMM YUIOBUAMM OKPYKEHHS, HAnp. Mbils, BOA3, BIXHOCTS, BUOPALK,
HaNpAXeHHas aTMoCdepa, XMMUYECKMe UCaDeHS WA [a3bl 1 T,1. 3aMeHa WCTOMHMKA (BETA B (BETWIbHUKE HEBOMOXHA. 3aMeHuTe BEC (BETWIbHUK B C1yuae
NOBPEX(IeHMA MCI0uHMKa Beta. OTcyICTaue BOSMOXHOCTM Pa3obpalb WCTOYHMK Beta  TTPA 6e3 HeOBPATMOTO NOBPEX(IEHMA 1 NOTepH 3asBNeHHON Crenleit
TePMETMIHOCTI YKOMIIEKIOBAHHOTO M3flenits (OCBETUTEBHOTO MpUbopa).

OBbACHEHWS MPUMEHSIEMbIX OB03HAYEHWIA 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsixeryie HoMHanbHoe, 4actora.

P2: HoMMHaNbHast MOLLHOCTb.

P3: HommHansHast crpys ceera.

PA: Ya3aHHbiii CBETOBOY NOTOK OTHOCUTCA K MCTIOAb3YEMOMY MCTONHHKY CBeTa ((BETOAMOAHOMY MOAYIO).

P5: HommHanbHas npouHoCTb.

P6: Koaduupterr etonepeaun.

P7: Temneparypa ugera.

PB: 135e7W1e MOXHO MPYMEHSTb TONbKO B KOPTYCe C 3aLLHTHbIM CTekToM

P9: Cnefyer HeMeAeHHO MOMEHSTb NOTPECKAHHbITE 1A MCOHEHHbIiE ABXYP WK KaH, 3LLMTHOE CIeKn0.

P10: | Knacc. B faHHOM M3genu 33WTHyI0 GyHKLIMIO OT IOPaXeHHS NEKTDA|ECKAM TOKOM, KDOMe OCHOBHOVE MONSLIUM, MCTOTHSIOT Takxe AONONHMTeNHble (PeATBa
6€301aCHOCTH, B KaueCTae J0NOHHTEAbHON JaLLMLIAIOLIE LiEnW, K KOTOPOYt MOXHO NPHCOBAMHMTb 3ALMTHYIO Lierb OCHOBHOTO NUTATENbHOTO YTpolicisa.

P11: W3nenvie nbineHenporyLiaenoe,

P12: 3auma ot crpyslelics Bogbl.

P13: 3ayma o7 MexaH4ecKi y1apoB ¢ 3Herpueit 5 Jx.

P14: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPY 1t CHapyX¥ MOMeLi e,

P15: Cumgon 0bo3Hauaer PaccosHyte Mexgy
P16: V3enue He pabotaer ¢ yremHHTeNsMi OCBelLieHits

P17: OCTOPOXHO, OMACHOCTL NOPAXEHNS JNEKTPUHECKIM TOKOM.
P18: V3enue Buinonsier pe6oeakits Anpexivea Eponeiickoro Coiosa (EC).

P19: [luana3oH Temnepatypbi OKpyXatolLieii Cpeb, B KOTOPOif MOXET pabotarb u3genve.

P20: Ceprudykar coorsercreits, NOATBEPXAAOLIA COOTBETCTBUE Ka4eCTBa MPOAYKLMM C YTBEPXeHHbIMM CTaHAAPTaMM Ha TEPPUTOPM TaMOXEHHOTO (003,

P21: (BETOAVOAHBI UCTOUHVIK CBETA HE NO/NIEXUT 3aMeHe.

P22: AnnaparHoe obecnieyeHve yNpaBAeHits He NOZEXHT 3aMete.

P23: 3107 NPOAYKT COZPXAT UCTOUHYIK (BETa KNaCCa SHeproddexiveHoc D

P24: ﬂpOAyKT(GU\BE\UEye\ AeliciByiouyx B i (UK) craxpapram,

P25:Te TByeT 1EUCTBYHOLYNY B YKAUHE TEXHAUECKIX PErMaMeHTOB.

3ALI.LI/ITA OKPY)KAIOLLLEV CPEABI

3360TbTech 0 YuCTOTe U OKpyKatolLiei pese. PeKoMeraye CopTupoBKy OTOPOCOB.

P26: [larHoe YKa3blBaeT Ha H TeKLMOHHOrO C60pa Ue MEKTPUULCKIX 1 MEKTPOHNHECK/N NPHEOPOB AOMAILHETO 06¥X0Aa.
Pa3weueHHble TaKih 06a30M V3[enis He/b3A BbIKILIBAT, € O6bIKHOBEHHIM MYCOPOM, 32 4O FO3UT LITPad. [JaHHble M1eNS MOTYT GiTb OacHbl 415 OKpYKaIoLLeli
CPeg! 1 415 3100 HOeH, OHM TOE6yIOT CeLynanHOIi Ol NepepaOTKN / BOCCTaHOBTEHHS / PELUKIWHI/ GE3BPeXyIBaHHS. JaHHbIe MEe CIEAYET OTgaTo B
IYHKT C60Pa 1 yTWAM3aLIAN SNEKTDYECKOTO U 3neXTp Koro Ha TeMy MyHKT0B c60pa/MPHema PaCTIOCTPAHSIHOT NOKAMbHBIE BAACTH Wk
NPO/38LisI 060DYA0BAHHA A3HHOTO Tvla. V1conb30BatHOe 0BOpy0BaHYE MOXHO Takke OTAGTb NPOAABLY, UM HOBOR W3RNV KyYNIEHO B UNCTe He GOMbLIe, Yew HOBoE
060pyA0BaHHE T0r0 Xe BWa. Bbillie NepeumcierHle npasina Kacaiorcs Tepputopyi Esponedickoro Corosa. B aryuae Apyrix FocyAapCTs, CEAyeT NPUAEPXUBATHCA NPas,
AEHCTBYIOLLYX B f3HHOM FOCYA3DCTBE. PEKOMEH7YEM KOHTaKT C JMCTpMBLIOTOPOM HALLETO M3AENMS Ha AaHHOT TEpITOPHI.

(€10 MCTOUHIKOM CBETa) 1 OCBELLAEMbIM OBbEKTOM.

MPUMEYAHWA / YKASAHU
Heco61opeHe ARHHOTH VHCIDYKLIA MOXET NDHBECTU, HANDUMED, K NOX3PaW, OXOTaM, NOPAXEHUEN 3TEKTDAYECKUM TOKOM, 3 TAKKE K ADYTUM MATEpUaT:HLIM W
yBbiTkam, Ha ey T08apOB MapKit Kanlux gocrynia Ha caite: . Kanlux.com, Kanlux SA He Hecer oTeeTcexoc 32

NOUIEACTBIAS, BbI3BAHHbIE B (B3N € HECODNOACHUEM NPEANMCaHUiA A3HHOI MHCTPykLM. Komnakus Kanlux SA ocrasnser 3a (060 Npaso BHOCTb U3MEHEHNS B
VHCTPYKLMIO - TeKyLLas BeptAd ANA (Ka4MBAHNA Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npu3HaueHwii 419 33CT0CyBaHHS Y AOMAILIHBOMY FOCIOAAPCT | 3araNbHOTO MPU3HAUEHHS.
AK

BUpID Mt KOHTaKI/3arwckau 3a3ennes. MOXAMBICTb HakpiaHOrO MgkoHeHHS CBATbHIIKIB. AKO He NZKAI0|IT NPOBIA 333eMTeHHS - ICHyE Hebeanexa ypaxers

ENKTDHYHHM CIDYMON. TextivHi 3Mi¥ BUMaralorb 3roiu BUPOGHIKa. T1epe NOUaTOM MOHTaXY HeOBXIAHO 03HaHOMITUCA 3 IHCTDYKLeio. MOHTaX OBHHEH BKOHYBaTICA

00060103 Bi jsiv. BCi onepaLli NoBHHHi Py BigihkHeHOMY xviBeri. Heobx{ao 6y 0cobnvBo obepexiin. (xema MOHTaXy: Ave.

intocTpaLlio. Mepe; MepuvM BUKODUCTaHHSM HEODXIAHO MePeKOHATICS, WO MeXaHiuHWi MOHTAX | enexTpudHe MigKMioUeHHs 3CHeHi MpasinLHO. BUpI6 MoXHa

BKMI0UATH Y MEPEXy XMBAHHS, 40 B{AN0BIZAE CTAHA3PTaM LIOJ0 eHepri, BU3HaUeHIM BIAMOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM. J09 MIATUMIKA HanexHOrO piks IP i nigibpam

AiaMeETp NPOBOZY XVBNEHHA 40 AiaMETDy KDENIbHOTO BBOAY, BUKOPHCIOBYBAHOTO B MPOYKT.

DYHKLIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKA

BHI6 BUKODUCTOBYETbC BCEDEAVHI /260 308H] NpUMilLieHb.

PEKOMEH/ALLII LLLOZLO EKCINJTYATALLIi / OBC/TYTOBYBAHHS

TextiuHi pOBOTA POBOSHTA NPY BIEIMKHEHOMY X/ BNeHHI  MICN TO0 S BIDIG BICTUTHE. YUCTUTA NALLIE M'IKOH0 Ta CyXOHD TKaHWHOIO. He BIKODICTOBYBaTH XikivHix 3ac06iB

uiLieHHs. He HakpueaT Bupoby. 3abeaneuuTit focyn nosiTps. BUpi6 Moxe HarpiBaTics A0 BACOKGi TemnepaTypw. BUpi6 3 He3wiHHyM fxepenom ceima uny Ajos/Aiog

LED. Y BANaky NOLIKOAXeHHS Aepena Ceitna, BUPID He HajaeTbes A0 peMorTy. YBATAL 3abopokeHo AuBHTiACS Be3nocepeaHbo Ha CaiToBUi NpoMiHb Aiofa/Aiogis LED.

BHDIG XUBUTBCA BUKIHO4HO HOMHAbHOIO HANYTOI, 360 Y HAMPyTOI0 3 BKa3aHOrO Ajana3oty. 3aBpoHeHO excryatysat BUPID be3, aBo 3 NOLIKOAXEHUM 3aXHCHIM

koM. Bupi6 3360POHEHO BUKOPCTOBYBATI Y MICLAX i3 MOBaMW, Hanp., v, 6y, BOA3, BonOra, BIBpaiy, BibyxoHebesneyHa atmocdepa, xividHi sanapn

Towo. 3amiia Jxepena Caiina y CBITWIoHMKY HMOXAMBA. 3aMiHTb BECh CBTbHAK B Pa3i TIOLLKOXeHHS /Kepena Ceiina. HemoXaMBo feMOHTyBaT fXepeno Ceiina 1a

KOHTOIbHE 0BN3HaHHS €3 OCTiHIX MOLKOZKeHs Ta BIDaTH 3aBIEHOT TYMeks! repMETMUHOCT 061 HaHHA (CBITTbHIKa).

MOACHEHHSA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHL | CUMBO/IB

P1: HomiHaneHa Hanpyra, Yaciora.

P2: HoMiHaflbHa NOTyXHiCTb.

P3: HomianbHyii caimoswii norik.

P4: 3a3yaueHwii CeimoBIit NOTIK BIgHOCHTBCA 40 BUKODUCTOBYBAHOIO /Xepena (BiTna (CBTOiogHuit MOZMb).

P5: HomiHaneHa TpuBanicre.

P6: IHaexc konsoponepefavi

P7: Temneparypa konsopy.

P8: BUpi MOXHa BUKODUCTOBYBTM NWLE B KOPIIYC, IO MAE 3aXVCHY WMOKY.

P9: HeobxiaHO HeraitHO 3aMiHWTI TDICHYTMIA KOBITaK, eKpaH Ui 3aXHCHE (k0.

P10:Knac |. Bupib, y sikomy 33co60M 3axcy B YpaXeHHs enexTpuHitM CTpyMOM, OKDiM OCHOBHOT 30ASLYT, € AOAATKOBE 3aXVCHE KOO, LIO MAKTIOHETHCS 0 3a3eMEHHS

MepeXi XuBfeHHs.

P11: Bupi6 nunoHenpOHIKHHIL.

P12: 3ax1cT Big BOAAHYIX CTpyMeHis.

P13: 3axucT B} MexaHi4HUX yaapis cunoro 5 IX.

P14: BAKOPMCTOBYETCA WLLE BCEPEAMHI | 30BH] NPMILLIEHD.

P15: (umBoN Bi13HaYaE MikiManbHy BifTaHb MiX CBTWILHUKOM (0o fkepena caitna) Big wiculb | 06'exTiB OCBiTIeHHS.

P16: B?J\G HenpUCTOCOBaHYiA 0 CTIBMPALY i3 3aTeMHE0BaueM OCBITeHHS.

P17: 06PEXHO, HEOE3MeKa YPAXEHHS NEKTDMIHIM CTDYMOM.

P18: Bupib Bianosisae sumoram Jupexivs €8pocotosy (€C).

P19: Jliana3oH TemnepaTypit HaBKOMMLIHG0r0 CepEAOBILLA AONYCTAMMA A1 BUDOGY.

P20: Ceprudikar BianosigHoCT, O NiTBePZXYE BIANOBIAHICTL AKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEPAXeHIX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpIT MUTHORO C0i03y.

P21: CaitnogioaHe /Xepeno CBitna 3aMiHiT He MOXHa.

P22: KoHTpOnbHe 06NaHaHHS 3aMIHITA HE MOXHa.

P23: Lieii npopyKT MicTiTs xepeno caima knacy exeproegexiusrocti D.

P24: Tosap BANOBIAAE BUMOTaM HOPMATMBHUX A0KYMEHTIB, LD 33CTOCOBYIOTLCA Ha TepHTOpii BenUKoBpHTaHIl.

P25: Ipojykis BIAMOBIAAE BAMOraM TeXHIYHMX PErnamerTis, o AjtoTb B Ykpaii.

3AXCT HABKOJIMLLUHbOIO CEPELOBU

Tiknyiirecs NPo YCTOTY i 30BHiLLHE CepeAOBILLE. PEKOMEHYETCA PO3BINSTH BYXOMM.

P26 Lie N03Hake#t BKA3YE Ha He06]ZHICTs POSAITATA BUKODYICTaHe eNeXTDIHHE T2 ENeKTDOHHe OBNaRHaHHS. BUDOGi 3 TaKimu N03Ha|eHHM 3360DOHEHO BUKAZATH 0

3BAYAUHOTO CMITTA 3 HLVMIA BIAXOAAMIM 1] 3arPO30K0 uﬂparpy Taki Bupoon MOXyTb CTHYUHUTIA LIKOZY HABKOMVLIHEOMY CePeA0BMLLY | 310POB't0 MIOAMH, Lj BIOBY

norpe6ytot (newa/\wm Q0P NEPepOBH / pererep: Bupodi 3 Takum NOBYHHI 343BATUCA Y NYHKTM 360y BUKOHCTAHOTO
r Luouo nyHiTis 360p) MOKH OTDHMaTH Y MiCLIeBMX OpraHax BAadu, a60 NPOAaBLIA 06NaAHaHHS.

Bikopuciare Oﬁ/\ﬂAHaHHﬂ MOXHa T3KOX 110BEDHYTY NDOZABUEB! Y BMNaAKy NDIAO3HHS HOBOTO BUOGY, ¥ KNbKOT, L0 HE NEPEBHLLYE HOBOTO 063HaHHR LIbOT0 X BiaY.

BulLeHaBefeHi NOOXeHHS AT Ha IEpV\TOé)H €aponelicekoro Coio3y. /Ina WK AePXaB CNif 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, WO AjloTb ' Aakili Aepxasi.

PEKOMEHIYEMO 3BePHYTHCS 0 HALLOTO UCTPHO'TOPa Ha A3kl TepuTopil.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HegoTpiManHs pexomeHjaLii AGHOT IHCTDYKLIT MOXe CTDMUMHUTA, Hanp., MOXEXy, ONikW, YDAXeHHS eneKTpUdHUM CIDYMOM, TiNecH TPaBMut Ta 3aBJami iHLOI

MaTepiafbHoi | HemarepianbHOT koau. foAaTkosy iHGOPMALIO WOA0 NPOAyKTIB TOproBoi Mapkyt Kanlux MoXHa orpimaty Ha Beb-cropikuy: www kanlux.com. Kanlux SA He

Hece BAN0BianeHOCT 33 HaCAiKi HeZOTPMMaHHS AaHoT iHCTpyKUIT. Komnaris Kanlux SA 3anuwac 3a CoB00 MPaBo BHOCUTM 3MiHM B IHCTYKLio - N0TOUHa Bepcis 415

(KauyBaHHA Ha Caifti www.kanlux.com,

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Okiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS .

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Sviestuvus galima jungti per junges. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Draudziama daryti techninius
pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukja. Montavima turi atlii asmuo turints atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bt atiekami atjungus
maitinimg. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracias. Prie$ pirma f)anaudoﬁmq reikia sitikint, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai

tinkamu bidu by Gaminys gali bati maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Norint ilaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parmku maitinimo laido skersmen] prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUO;

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje \r/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyt tik Svelniais i sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neu7dengn
‘gaminio apdangalais. Uftikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali lt iki padidintos . Gaminys su Sviesos Saltiniu LED diodas/d

Esant sugadintam $viesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima mzmreu LEdedo/d\odq Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti uknommaha
ftampa arbaélampom\s nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti %amm#be apsauginio stikio arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
sqlygos puz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoi atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia ket
vis3 Sviestuvq jei sugenda viesos Saltinis. Nera galimybés iSardyti Sviesos Saltinio i valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apSvietimo
Jrenginio) sandarumg laipsnio.

VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalwy perteikimo indeksas.

P7: Spalwy temperatdra.

P8: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stk

P10: 1 Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t. apsaugine granding, prie
kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P11: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P12: Apsauga nuo vandens lities.

P13: Apsauga nuo mechaniniy smagjy, kuriy energija 5.

P14: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.

P15: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali tureti Siestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P17: Démesio, elektros smgio rizika.

P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P19: Aplinkos temperatros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Atitkties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P21: LED $viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P22: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.

P23: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio eneriuos vartojimo efek?/vumo klasé yra D.

P24: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P25: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P26: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniaiir elektroninai renginial privalo boti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy
atlieky savav?nq kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai Eah bt kenksmingi kaip fhnka\ taip ir imoniy svelkatai, jiems turi biti taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utiizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenkiinti gaminiai privalo bati perduot
sudévéty elektroniniy i elektriniy jrenginiy surinkejul. Informacijos del surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys
taip pat gali bt perduotas pardaveiui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris nefeneng\a smupu nup\rk\ojrenglmo kiek]. AnkStiau minetos taisykles liecia Europos Sajungos
tsrmgqq Knoéessa\yselrilkw a%/me\slri\us reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. usisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

Nesilaikymas $ios instrukajos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminil tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA neneSa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcia - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy Okiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Izstradzjumam ir dro3ibas kontakts/spaile. lespeja savienot ar gaimekliem. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elekiroSoka
risks. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima.
Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: idrek iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
tinkamu badu elekiriSkai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris afitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint Slaikyti
tinkamg IP laipsnj reikia parinki maitinimo laico skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konsenvacinius darbus reikia vykdyt atungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyt tik Svelniais i sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengl\
gaminio apdangalais. Uftikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali il iki padidintos Gaminys su Sviesos Saltiniu LED diodas/di
Esant sugadintam $viesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima 1smurel| LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gamin; reikia maitinti uknommaha
Jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti %armn j be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
sqygos pvz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamaji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltnio keiimas Sviestuve nejmanomas. Reikia keist
vis3 Sviestuvq jei sugenda Sviesos Salfinis. Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespejams izZlaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklarétas hermetiskuma pakapes
uduma.
VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Nominalioji veikimo trukme.
P6: Spalwy perteikimo indeksas.
P7: Spalwy temperatira.
P8: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.
P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjus] arba pazewstigaubla arba ekrang, apsauginj stikla.
P10: Klase I Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu aizsardzibas kedes veida, kam japieslédz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P11: Dulkéms nepralaidus gaminys.
P12: Apsauga nuo vandens laties.
P13: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjja ir 5.
P14: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.
P15: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P17: Démesio, elektros smagio rizika.
P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.
P19: Aplinkos IemPeraturosdlapazonas kuriame gaminio athvilgiu néra sukeliamas pavojus.
P20: Atitktes sertikatas patvirinantis gamybos kokybe pagal uzivirintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P21: LED%&ISW&SBVDIS nav nomainams.
P22:Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespgjams nomainit,
P23: Sis produkts i aprkots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D
P24: Produkts atbilst Lielbritanija (Liefbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P25: Prece atbilst Ukraina piemeérojamo tehnisko noteikumu prasibam.
APLINKOSAUGA
Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieki segregavima.
P26: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminil negalima ismesti j komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai Eah bt kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos
specialios aliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utiizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bat perduot
sudevéty elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéju. Informacios del surinkéjy/priémejy perduada vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardaveial. Sudévétas frenginys
taip pat gali bt perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neFerzeng\a Siotipo nup\rk&o}renglmo kiek]. Anktiau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos
Iemon@ Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. usisiekt su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
ABOS / NURODYMAI
Nesw\alkymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pv. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminil tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA neneSa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukciq - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud ja

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontakttihendust/Kemmi. Korpuselabine kaabeldus vimalik. Kaitsejuhtme mitie dhendamine dhvardab el Tehnilised
rveeritud. Enne ke toode asumist tutvu 00sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.

Igasugu lehmguwd sooritada valjailitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised vahendid. \ ise skeem: vaata Enne esimest

kasutamist tuleb tlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elekrilist Gihendust. Seade véib olla hendatut toitlustus energiavorguga, mis téidab seaduse poolt
eftendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille Iabim@dt vastaks tootes kasutatud drosseli lbimdGdule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus t66sid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult Gradega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Ar%e katke seadet. Tagada vaba
0hu juurdepdsu. Seade voib kuumeneda korgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED iiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade
eisobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal védrtuse jargi voi néidatud me:
vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna momﬁ\mused nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Valgusalli
vahetamine valgustis on véimatu. Va dgusa\hka kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet e ole vdimalik ilma piisivate kahjustuste ja
varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud fiheduskao kaotamata lahti vtta.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vaimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Mdaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
P5: Rating *i vastupidavus.
P6: Vanitooni edasi andmise koefitsient
P7: Vdnitooni temperatuur.
P8: Toodelvowb kasu ada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
PO T Bivigastatud lambivari voi elraankatte, kaitse Kaasl.
P10: 1 Klass. Seade, kus kaitset elekirilodg eest vastutab veel, peale f lisakaitsevahendid nagu
pohivooluvdrgu kaitsekaabel.
P11: Seade on tolmukindel
P12: Kaitse veeLugade eest.
P13: Kaitse mehaaniliste [60kide eeslenerg\ajﬁufa vordne 5.
P14: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
P15: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadestjaobjektidest, mida valgustab.
P16: Toode ei ole sobitatud kaasttks valguse pimendajaga.
P17: Tahelepanu, elekirildggi oht.
P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiiivide nGuetele.
P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
P20: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteed vastavust dmmlalud standartidega Tollliclu territooriumil.
P21: LEDvalgusallikat ei saa asendada.
P22: Juhtriistvara ei saa asendada.
P23: See toode sisaldab energiatthususe klassi D valgusallikat
P24: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P25: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame J)akenduaatmete segregatsiooni
P26: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda dri- ja elektroc Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
pru%\kasw i koos muude jadtmetega. Selised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervsele, nad nouavad enhs timbertdotlemist / Iaa&kasutarmsl/
ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel visil margistatud peavad olema dra antud kasutatud Kasutatud
seadmeid vib tagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ef ole suurem, kui ostetavad sama\aad\uuedseadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool
toodud reeglid kehtivad Eumofa Ludu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele voitia kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vt
oma toote turustajaga teje piirkonnas.
KUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, paletushaavu, elektrilooki, fiitisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid
jaimmateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebi: www.kanlux.com
Kanlux A ei kanna m\ﬂnguFUS vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud
Firma Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis Kehtiva versioon saab alla laadida veebilehelt wwaw.kanlu.com.
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/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
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